IBE

20224 &
N
(20224E 2 A 5 H % i)

REND-N
1. RS [REAK] OFFEORMICRAL T RS,
2. MRS L ORISR - TRV EE A,
3. ARG, BHET 2T v — T <y Y (H F, HB. B), LT

L, SREERIY (BB - KO L OEART) & L. ZRDA O/ ILED
2\

REHRKII~Y— 7 AR T,

1. BRI, ELZDIDMTZ0 LanZ e,

2. =7 ORRAIEEL T, BEHKITIRSI NIz~ — 7 B ABNIHE - THERSE
gF¥-3 v —7RyY)V (H, F, HB. B) CTIEMIZEEATALI &,

3. RAMEWIE, HLITLATHEEIHLTrLRATLE I &,

4. JEFEFZIEAMICIIEE RS %, MEWIIEI~—2 2 AT A L,
RAGRAMICITZRERLSREY I, KY% - 7T E2RATLHI &,




[1] UTFosmgzsa, @SS,

Children with two languages are often highly motivated to learn ( A)appropriate behavior when
they visit the country where the minority language is spoken. They want to fit in and be like
everybody else, particularly when they are with other children. They may also be willing to learn

new patterns of behavior to earn the approval of grandparents and other adults.

Example

Leif (8 years 6 months old) to his grandmother in Ireland: ‘In Sweden we say “Tack for maten”
to Pappa and “thank you for the food” to Mamma, but we can say “please may I leave the table”
to you.’

No method of teaching children ( 1 ) the culture of their parent’s homeland can ever be as
effective as actually taking them there to see for themselves. If the family’s ambition is to help the
children be able to operate like natives of both the languages and cultures involved in their lives,
without ever feeling like foreigners, there is a lot they need to learn. This level of (B)competence
might never actually be attained®, at least not during childhood. This learning process can, however,
be (2 ) at home, with the minority language parents telling the children about life in the other

country, and making the trappings® of childhood in the other country available to the children. (C)Bear

in mind that the parents may not be all that well informed about recent developments and changes
in society, and may know very little about current trends in child-rearing in the home country.
Visitors from the country where the minority language is spoken can be a (3 ) resource for the
children. Unfortunately, such visitors are ( 4 ) the family's situation, and may even insist* on
speaking the majority language to the children. Let us consider some features of what the potentially
bicultural child needs to know.

Food and drink can be a source of difficulty for the family with two cultures. In southern Europe,
for example, it is considered perfectly normal for even quite young children to drink wine mixed with
water. In Scandinavia, such a practice would be considered scandalous and even be illegal. In some
countries, the evening meal is served very late, and children stay up late at night, while people in
other countries eat much earlier and have children in bed by 7 or 8 p.m. The kinds of food served
may be very characteristic of the culture. Mixed families often come up with a compromise on the
question of what kind of food they eat, taking the best from each tradition. The children may well be
used to the food eaten in both the country they live in and the country that one parent comes from.

This is because immigrants often miss® the food they are used to and see to it that they can at least



sometimes eat the familiar dishes of their childhood. (D)In doing so, they automatically pass the

culinary* tradition of their home country on to their children. There (E)(@things ®be (©may

@that (®some (@Hyou) feel are important to pass on to your children. Our children, for example,

have been brought up with jelly and ice-cream at birthday parties, to the amazement (and sometimes
disgust) of their Swedish friends, and occasional feeds of Irish potato* bread (very popular even with
Swedes!).

Eating and drinking are major parts of the culture of a people, and this is certainly reflected in
the daily life of the intercultural couple. If only one of them shops and cooks, there may be more of
that side’s culinary tradition represented, but not necessarily. Many families find that their eating
habits gravitate® towards a mixture of food from the majority and the minority culture, at least if it
1s the immigrant who does the cooking. Otherwise, there will probably be a lot more majority culture
food.

Many people really learn to cook only when they set up house on their own, and if that is in a
country other than where they were brought up, then that will be reflected in the food they eat. For
an immigrant with a partner from the majority culture much can be learned about the majority
culture’s food. You need to learn to shop for food in a new way: even if you might be able to find
enough familiar food from your home country, it will be imported and therefore expensive. You may
have to learn to eat it like the people of the majority culture if your grocery bills are not to get out
of control. This is not to say that you need to totally turn your back on the cooking methods and
ingredients you are familiar with, but you may need to adapt recipes to locally available foodstuffs

and save (5 ) from your childhood for special occasions.
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[Hi#2] Cunningham-Andersson, U. and Anderson, S. (2002). Growing up with two languages: a
practical guide. Routledge: London. pp. 92-93 and pp. 101-102 (—#PeeZs)
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@2 about ® no regard to @ with regards in

@ forgot @ begun @ reject

(2 comprehensive @ disadvantageous @) curious
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@ fully cooperative with (2 often encouraging of

3 usually inspired by @ often not aware of
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(D authentic specialties (@ novel cuisines

(3 original hometowns @) majority cooking
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(A) appropriate | 6 |

(D applicable @ deserved (3 suitable @ unbecoming

(B) competence

@ capability @ collectivity (® experience @ incapacity

(C) Bear in mind

@ Consider @ Disregard 3 Imagine @ Speak of
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Giving children the opportunity to eat food from their parents’ countries
Compromising on food that the children eat in the home

Serving meals late and allowing children to drink watered down wine

®» © 0 6

Getting used to food from the country
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(E) (®things ®be ©may @that ®some @®you)

O ©-® @ ©-b ® b-@ @ ©-@
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(1) Bilingual children strive to be accepted by L]

(D their grandparents in Ireland, where the minority language is spoken

(@ everyone in the majority country so they can feel comfortable in the minority language
country

(® people in the country where the minority language is spoken, including adults and children

@ people in their majority country to gain approval by children and adults

(2) If parents hope to raise bilingual children, .

(D they need to trap them in the context of both cultures
@ they need to feel like foreigners
(3 they have a lot to learn about changes in the minority country

@ they need to expose children to the minority language



(3) Visitors from the country where the minority language is spoken .

(O can be a wonderful resource for the children living where the majority language is spoken

@ forget to speak the majority language to children living where the majority language is
spoken

(® are not well informed about the country where the majority language is spoken

@ understand the situation of parents and children living in the country where the minority

language is spoken.

(4) Food is often a cause for conflict in intercultural families because :

(D parents can't find the food they want to feed their children
parents have different food traditions

parents want to give their children the healthiest food possible

® @ ©

parents sometimes give young children wine

(5) The majority of food that people eat in an intercultural family )

(@O might usually be food from the minority culture
might always be food from the majority culture

might depend on who does the shopping and cooking

® @ ©

might be cooked by the immigrant in the family

(6) People usually learn to cook )

(D when they are a child living with their parents

(2 when they are living in their home country
(® when they are living in a foreign country

@ when they first start living in a house on their own

M6 ROFEFHFOEMIIHTL2ERAE L TR ELZIDE, TOO~D5—2EY, FH5TEHR
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Question: What does the author say about foods from the minority culture?

(@O It is better to turn your back on minority culinary traditions.
2 It could cost a lot of money to make them regularly.
(® It is impossible to change the ingredients you use in these foods.

@ Tt will never be authentic to cook with local foodstuffs.
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* Hi Jenny. Are you ready for our hike today?
: Well, I don't know if we should go. ( )

* Really?When I left my house, there wasn't a cloud in the sky.

It looks like rain.
Now it looks fine.
Looks like it's not going to rain.

I look at rain.

W > W

®» ©® © ©

: Good afternoon, Seaside Medical Clinic. How may I help you?

: My son has been sick since this morning. Can the doctor see him sometime today?
: Well, how about 2 o'clock?

( )

I'm afraid we'll be in the way.
I'm sorry to keep you waiting long.
I'm not sure we can make it by then.

I'm surprised to see that.

2

W o> W

®» © 0 6

: Excuse me. ( ) a flight to Sydney.
: When would you like to fly out?
* The first or fourth of November.

. Let me see. Unfortunately, those flights are all completely booked.

I would like to confirm my reservation for
I would like to make a reservation for
I would like to cancel

I would like to e-mail to confirm



(4)

A )

B : No no no. I ate so much more than you, and you always pay for everything.
A Well, thank you. I'll cover it next time.

O Would it be possible to bill you please?

(2 Could I possibly give the check please?

3 Is it possibly to have the bill please?

@ Could I possibly have the bill please?

($2]
H

2

: So Mike. How should we get to the city from the airport?

: Well, I think we need to take two buses. There is no direct bus into the city.
:( )

. That will be quick, but expensive.

W > W

Why don't we use a taxi?
Why don't we use a bus?

Why did we use the taxi?

®» ©® © ©

Why haven't we used a taxi?
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(1) MOEFHIEZPHEL TW5b L) TY,

2%H:[ 28 | 4®H:[ 24 |

I am afraid ( @ is (2 something @ with @ wrong & my watch ).

(2) ZOA2FEHIL P TV 7IZOPNBETATLT,

2%H:[ 25 | 4%H:[ 26 |

The cat came (D over @ being @ by @ near & run ) atruck.

(3) MRIZE2I/ETLTIAE L,

2%H:[ 27 | 4%H:] 28 |

He ( O well @ might @ as @ his money ® throw ) away.

(4) HRIIIVELRFIZITTINDG L) RS 2R 1TUE% ) 8 A

2%HA [ 29 | 4%HE [ 30 |
You must have ( ) as @ friends @ help @ will & such ) you in times

of need.

(5) b LZOFMD ol b, BIHIIRMICHIZAE>72TL L),

2%H [ 31 | 4%H:[ 32 |
(@ had @ for 3 not @ it ® been ) the accident, we would have been

in time.
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(1) When it ( ) to cooking, he is more with it than I am.
@ appeals (2 appears 3 comes @ turns
(2) You can't take it for ( ) that the tap water is safe to drink.
@ blamed @ blended (3 graded @ granted
(3) A new medicine should not be produced quickly at the ( ) of safety.
@ example @ excuse @ expense @ extent
(4) The team had to ( ) together a proposal in a few days.
D get @ put ® sign @ take
(5) Sorry to ( ) you, but Mr. Green is on the line.
@ bother @ bring ® interpret @ leave
(6) I'm trying to ( ) out how much it will cost.
@ fit @ guess ® play @  work
(7) I think you'd be better ( ) if you return to your hometown.
@ in @ off ® on @ out
(8) Only a ( ) of people benefit from a new medical treatment.
D handful @ peaceful @ plentiful @ powerful



(9) There were some problems at the ( ) of the project, but it's going well now.

@ center @ first 3 front @ outset
(10) Gesture is a form of language in its own ( ).
@ element @ case 3 factor @ right
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